
 

 

 
 

Liste von Rechtsanwälten im Amtsbezirk 

 

 

Allgemeine Informationen/ Общая информация 

 

a) Bestehen Regeln über die örtliche, sachliche oder instanzielle Zuständigkeit der Anwälte? Welche 

Anwälte sind vor welchen Gerichten zugelassen? 

Существует ли порядок местной, предметной или ведомственной компетенции адвокатов? 

Какие адвокаты могут выступать в каких судах? 

Zuständigkeitsregeln für Rechtsanwälte bestehen in der Russischen Föderation (RF) nicht. Grund-

sätzlich kann ein/e Anwalt/in jede Angelegenheit vor allen Instanzen vertreten. Ausländische Juris-

ten dürfen weder in Strafsachen noch vor dem Verfassungsgericht auftreten. 

В Российской Федерации не существует порядка определения компетенции адвокатов. 

Адвокат, как правило, может обращаться по любому вопросу в любую инстанцию. 

Иностранные юристы не могут участвовать в уголовных процессах, а также процессах, 

рассматриваемых в Конституционном суде. 

b)  Inwieweit besteht Anwaltszwang? 

Является ли участие адвоката обязательным? 

Im Gegensatz zu Deutschland besteht in der RF kein Anwaltszwang. 

В отличие от Германии в России обязательное участие адвоката не требуется. 

c)  Inwieweit haben Inhaftierte Anspruch auf einen vom Gastland zu stellenden Pflichtverteidiger? 

Имеют ли заключенные право на защитника, назначенного страной пребывания? 

Bei Festnahme besteht ein sofortiger Anspruch. 

Такое право предоставляется с момента задержания. 

d)  Inwieweit bestehen in der RF Gebührenregelungen? Wie können Gebühren am besten im voraus 

abgeschätzt werden: Gebührentabelle nach Streitwert, Stundensatz, Erfolgshonorar, Tragung 

eigener Kosten bei Obsiegen? 

Существует ли в РФ порядок оплаты услуг защитника? Можно ли оценить размер оплаты 

заранее в зависимости от цены иска, объема часов, результата исхода дела, оплаты 

собственных расходов в случае выигрыша дела? 

Es bestehen keine Gebührenregelungen, Honorare werden frei vereinbart. Zu den wesentlichen Be-

standteilen des Mandatsvertrags gehören die Vergütungsvereinbarung sowie Höhe und Verfahren 

der Auslagenerstattung. Gebühren müssen grundsätzlich vom Mandanten getragen werden. Im Fall 

des Obsiegens besteht jedoch, sofern Gebühren bereits entrichtet wurden, die Möglichkeit, diese von 

der anderen Partei oder bei Gericht geltend zu machen. 

Порядок оплаты услуг защитника не регулируется, размер гонорара согласуется в 

индивидуальном порядке. Важной частью договора о предоставлении защиты является 

определение размера гонорара и порядок возмещения расходов. Все связанные с процессом 

пошлины клиент оплачивает самостоятельно. В случае выигрыша дела существует 

возможность возмещения судебных издержек проигравшей стороной, в т. ч. через суд. 
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e)  Inwieweit wird in der RF Prozesskostenhilfe (PKH) gewährt? 

Существует ли в РФ государственная финансовая помощь по возмещению судебных 

издержек? 

Es wird keine PKH gewährt. Die Kosten sind aber - insbesondere im Familienrecht – niedrig. In be-

stimmten Fällen im Arbeits-, Familien- und Verbraucherschutzrecht werden keine Gerichtskosten 

erhoben. 

Финансовая помощь по возмещению судебных издержек государством не оказывается. 

Однако, расходы, в особенности по делам семейного права, невысокие. В отдельных случаях 

по трудовому, семейному праву, а также по защите прав потребителей судебные издержки не 

взимаются. 

f)   Bestehen in der RF andere geeignete Institutionen, die sich mit Rechtsverfolgung befassen oder 

Beratertätigkeit gegen Gebühren übernehmen? Gibt es Wohltätigkeitsinstitutionen, die bestimmte 

kostenlose Beratungen gewähren? 

Существуют ли в РФ другие уполномоченные организации, занимающиеся судебными 

консультациями или предоставляющие их на платной основе? Существуют ли 

благотворительные организации, оказывающие бесплатную помощь? 

Gebührenpflichtige Beratungen führen inländische Handelskammern durch. Kostenlose Beratungen 

werden im Rahmen der Nothilfe von Familienberatungszentren angeboten. 

Платные консультации оказывают торгово-промышленные палаты страны пребывания. 

Бесплатные консультации предлагаются в рамках помощи центров социальной помощи семье 

и детям.  

 

Zu diesem Thema erteilt weitere Auskünfte/ За справкой по данной теме Вы можете обратиться 

 

Deutsch-Russische Auslandshandelskammer 

 
Haus der deutschen Wirtschaft 

Business-Center Fili Grad 

Beregovoy Proezd 5A K1, Etage 17 

121087 Moskau   

Tel.: (007-495) 234 49 50, (007-495) 234 49 53 
Fax: (007-495) 234 49 51 
Email: ahk@russland-ahk.ru,  

www.russland.ahk.de 
 

 

 

 

Aus haftungs- und wettbewerbsrechtlichen Gründen 

dürfen die Auslandsvertretungen keine deutschen 

Rechtsanwälte oder Notare benennen. Für entspre-

chende Informationen wird auf die Bundesrechtsan-

waltskammer (www.brak.de) und die Bundesnotar-

kammer (www.bnotk.de) verwiesen. 

Российско-Германская Внешнеторговая  

палата 
«Дом немецкой экономики» 

Бизнес-центр «Фили Град», 

121087 Москва 

Береговой проезд, д. 5А, к.1, 17-й этаж,  

тел: (007-495) 234 49 50, (007-495) 234 49 53 
Факс: (007-495) 234 49 51 
Email: ahk@russland-ahk.ru 

www.russland.ahk.de 
 

 

 

 

Из соображений исключения ответственности и 

защиты конкуренции представительства 

Германии за рубежом не имеют права указывать 

конкретных немецких адвокатов и нотариусов. За 

необходимой информацией Вы можете 

обратиться в Федеральную палату адвокатов 

Германии (www.brak.de) и в Федеральную 

нотариальную палату (www.bnotk.de). 

 

 

http://www.russland.ahk.de/
http://www.brak.de/
http://www.bnotk.de/
mailto:ahk@russland-ahk.ru
http://www.russland.ahk.de/
http://www.brak.de/
http://www.bnotk.de/
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Anwälte in Kaliningrad Адвокаты в Калининграде 

Rechtsanwalt Stanislav Solntsev 
ul. 9 Aprelja 7  

(Stirnseite des Hauses neben dem Supermarkt) 

236016 Kaliningrad 

Tel. (+7 4012) 98 56 45 
E-Mail: info@seplegal.ru  
www.seplegal.ru  

 

 

Korrespondenzsprachen: Russisch, Deutsch, Eng-

lisch 

Fachrichtung: Gesellschaftsrecht, Bürgerrecht, 

Familienrecht, Arbeitsrecht, Erbrecht, Grundbe-

sitzrecht, Investitionsrecht, Baurecht, juristische 

Betreuung von Organisationen, Schuldenbeitrei-

bung, Vermögensverfall, Zoll- und Steuerstreitig-

keiten, Schutz geistigen Eigentums 

 

 

Bereitschaft zur Aufnahme deutscher Referendare 

Адвокат Станислав Солнцев 

ул. 9 Апреля, д. 7  

(вход с торца жилого дома  

рядом с супермаркетом) 

236016 Калининград 
Тел.: (+7 4012) 98 56 45  
E-Mail: info@seplegal.ru  
www.seplegal.ru  

 

Язык корреспонденции: русский, немецкий, 

английский 

Специализация: корпоративное, гражданское, 

семейное, трудовое, наследственное, 

земельное право, инвестиции и строительство, 

юридическое обслуживание организаций, 

взыскание долгов, банкротство, таможенные и 

налоговые споры, защита интеллектуальной 

собственности 

 

Готовность к приему немецких стажеров 

Rechtsanwalt Dr. Mikhail A. Kartashov 
Anschrift in Russland: 

ul. Geologicheskaya 1, Büro 320 
236006 Kaliningrad 
Tel./Fax: +7 (4012) 53-95-74 
E-Mail: m.a.kartashov.kabinet@gmail.com 

 

Anschrift in Deutschland: 

Tessenowstraße 24 

13437 Berlin 

Tel: +4915214849164, +493089580140 

E-Mail: anwalt.kartashov@gmx.de 

 

Korrespondenzsprachen: Russisch, Deutsch,  

Englisch, Polnisch 

Fachrichtungen: Wirtschafts-, Zivil- Vertrags-, 

Internationales Privat- und Wirtschaftsrecht,  

Steuerrecht 

Адвокат к.ю.н. Михаил A. Карташов 

Адрес в России:  

ул. Геологическая, 1, офис 320 
236006 Калининград 
Тел.: +7 (4012) 53-95-74 
E-Mail: m.a.kartashov.kabinet@gmail.com 

 
Адрес в Германии:  

Тессеновштрассе 24,  

13437 Берлин 

Тел. : +4915214849164, +493089580140 

E-Mail: anwalt.kartashov@gmx.de 

 

Язык корреспонденции: русский, немецкий, 

английский, польский 

Специализация: Хозяйственное, гражданское, 

договорное, международное частное и 

налоговое право 

 

mailto:info@seplegal.ru
http://www.seplegal.ru/
mailto:info@seplegal.ru
http://www.seplegal.ru/
mailto:anwalt.kartashov@gmx.de
http://www.rus-recht.com/
http://www.rus-recht.com/
mailto:anwalt.kartashov@gmx.de
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Rechtsanwalt Sergey Tsesarew 
ul. Oktjabrskaja 4, Büro 307 
236006 Kaliningrad 
Tel.: (+7 4012) 30 71 24 
Handy: +7 911 463 20 60 
E-Mail: deepmore@mail.ru 
 
Korrespondenzsprachen: Russisch, Englisch 
Fachrichtung: Strafrecht, Zivilrecht 

Адвокат Сергей Цесарев 
ул. Октябрьская  4, офис 307 
236006 Калининград 

Тел.: (+7 4012) 30 71 24 

Моб.: +7 911 463 20 60 

E-Mail: deepmore@mail.ru 
 
Язык корреспонденции: русский, английский 

Специализация: уголовное право, гражданское 

право 

Rechtsanwalt Sergey Abdurachmanov 
Ploschtschad Pobjedy 4, Büro 54 
236022 Kaliningrad 
Handy: +7 9062 19 25 35 
E-Mail: serg.lakec@mail.ru 

 
Korrespondenzsprachen: Russisch 
Fachrichtung: Strafrecht, Zivilrecht  

Адвокат Сергей Абдурахманов 
Площадь Победы 4, офис 54 

236022 Калининград 

Моб.: +7 9062 19 25 35 

E-Mail: serg.lakec@mail.ru 

 

Язык корреспонденции: русский 

Специализация: уголовное право, гражданское 

право  

******** 
Haftungsausschluss 

Alle Angaben dieses Merkblattes beruhen auf 
den Erkenntnissen und Erfahrungen des Gene-
ralkonsulats zum Zeitpunkt seiner Erstellung. 
Rechtsansprüche können aus diesem Merk-
blatt nicht hergeleitet werden. 
Die Angaben und insbesondere die Benennung der 
Anwälte und sonstigen Rechtsbeistände sind unver-
bindlich und ohne Gewähr. Bei Mandatserteilung hat 
der Mandant für alle Kosten und Gebühren selbst 
aufzukommen. 

******** 
Исключение ответственности 

Все данные этой памятки основываются 
на сведениях и опыте Генерального 
консульства Германии на момент 
составления. Правовые претензии из 
приведенных в памятке сведений 
исключаются. 
Все данные, в частности, указание 
адвокатов и прочих поверенных, ни к чему 
не обязывают и не влекут за собой 
гарантий. При выдаче полномочий все 
расходы и пошлины ложатся на клиента. 

 

mailto:deepmore@mail.ru
mailto:deepmore@mail.ru
mailto:deepmore@mail.ru
mailto:serg.lakec@mail.ru
mailto:serg.lakec@mail.ru
mailto:serg.lakec@mail.ru
mailto:serg.lakec@mail.ru
mailto:serg.lakec@mail.ru

